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Introduction

The parts of speech are the language classes of words allocated on the basis of their common syntactic, morphological and semantic properties. The composition of different parts of speech is both in composition and volume. The question of dividing words into classes rose to scientists from different areas and nations. Almost in any classification, we will find four groups: noun, adjective, adverb and verb. Noun is the class of notional words (part of speech), which includes the names of objects and animate beings and can act in a sentence primarily as a subject and additions.

The noun is traditionally divided into the following grammatical categories (modes of expression may vary in some languages; the ​​category may be lost in its characteristic):

• the category of gender;

• the category number;

• the category of case;

• the category of certainty/uncertainty.

These categories are typical for the grammatical structure of many languages, but in different languages, there is a different degree of preservation of these forms. Grammatical category of gender is one of the most complex topics in grammar.

Purpose of research: study the relationship between the category of gender in Russian and Italian, and to identify the similarities and differences.

 
The objectives:

- To study the literature (theoretical background) on the subject;

- Consider the definition of the category of gender in the language;

- To collect material for linguistic analysis;

 - To determine the kind of analyzed words;

Object of research:

History and development of grammatical science. The contribution of Greek and Roman grammarians in the formation of morphological and syntactical aspects within the grammatical system of the language. Development of grammar in the Middle Ages, the Renaissance and other periods. 

Modern research directions. 

Modern directions for researches include the following aspects:

· Overview of major works of domestic and foreign linguists in theoretical grammar of modern Italian. 

· Different approaches in the study of theoretical grammar (historical, comparative, general, structural, generative- transformational, referential, psychological, etc.).

·  Grammatical competence of a native speaker.

· Morpheme concept, its functions and values. 

· Theory of double articulation. 

· Grammatical and lexical morphemes. 

· Grammatical form and grammatical meaning. 

· Grammatical (formal) indicators (signs) denoting the grammatical form.
·  Tagged and untagged forms. 

· Morpheme, morph allomorphs. 

· The notion of grammatical category. 

· Principles of defining grammatical categories. 

· Derivational and inflectional category. 

· Dichotomy between language and speech. 

· Paradigmatic and syntagmatic aspects of the language.

· Distinctive features of the grammatical structure of the language as Italian idiom inflectionally analytical type. 

· Value for analytical and synthetic tools of the modern Italian language in comparison with other languages​​. 

· Tools grammatical forming words and expressions grammatical categories. 

· Inflections role in the expression of grammatical categories. 

· The predominant role of function words in grammatical design of parts of speech (article, determiners, pronouns service) and ways of expressing syntactic relations between components at syntagma, simple sentences and complex syntactic structure. 

· Communication morphology and syntax.

General question about nature is relevant in linguistics for a variety of reasons. Firstly, there is still the category is not received in Indo-European linguistics sufficiently complete and adequate description . Secondly, the definition of " common gender " formulated by linguists far from unique , even within the Slavic Linguistics (where naturally kind of general problem given the most attention from the researchers) , especially in the pan-European linguistics in general, and the term "common gender " refers to a very disparate linguistic phenomena . Obvious, therefore, the need to clearly identify the distinctive features of the general kind of names that would give the basis for a clear understanding of the term. When determining General kind used, inter alia, non-specific for its signs as word structure, expressive coloring, sphere etc. From our point of view, only the names of syntactic properties can serve as the basis for their selection in a special class. Fact of modern linguistics is the idea of ​​the general kind as some anomalies in the development of tribal relations, which indicates a lack of understanding of the place of general kind in the language system and its diachronic and prevents understanding it as Indo-European category. Misconception General race and its place in the language system , posing an equal sign between disparate phenomena is cited as an unwarranted expansion of the meaning of common gender , and vice versa , to the " undeserved " , in our view , limiting the scope thereof . The most illustrative example of the first is the assumption analogy between such disparate phenomena as general category type in Russian and Swedish. Under the limitation on the use of the term " common gender " refers to the absence of any mention of the existence of this category in the vast majority of work on the grammar of German and in all studied the works devoted to Old English , unjustified , ie runs counter to the linguistic facts, narrowing its use in French grammar . Meanwhile, there is reason to believe that race is a common point of interaction categories of gender and other attendant categories. A thorough description of grammatical phenomena involved in this interaction can help adequately represent not only the history of the category of gender, but its genesis.

Object of study in the thesis are options attributive (broadly) agree on a sort of personal nouns.

Apparently, the establishment of several variants of the generic agreement with personal nouns - a phenomenon that occurs when the principle underlying the construction of the negotiation of the original model and is characterized by formal relations of its constituent units [ Kopeliovich 1989 , 56]. Thus, the study of General genus contributes to a better understanding of the development of the grammatical category of the whole genus.

The subject of this study is the interaction of the categories of gender and category of persons on the basis of which develops a phenomenon reflected in the establishment of several options for harmonizing occupational and known as the common gender.

The purpose of the study is to provide an overall race as Indo-European phenomenon, show patterns of occurrence and development of its kind in General languages ​​belonging to different groups.

Private tasks involve : 1) the selection criteria used to determine that the noun belongs to the category of general kind , and 2) to determine the structure , size and composition of the General sort in various Indo-European languages ​​, and 3) identification of factors affecting the occurrence and development of its kind in General Slavic , Germanic and Romance languages, 4) peculiarities of the development of categories in each of the studied languages; 5) consideration of the features of the anaphoric agreement with personal nouns.

1. The category of gender in the context of Germanic and Romanic languages

1. The category of gender in Germanic and Roman languages

The distinctive characteristic of the ancient languages ​is presented via three chordic system (Gothic, Old English, Old Northern, Latin). In the modern languages, ​​as there are three- and double-chordic system, in some languages, the category of gender may be lost (English).

In the Indo-European languages, ​​the category of gender arose later than dividing languages according to the secondary classification in the frames of the superimposed on the earlier - the basics. In the old Germanic languages​​, nouns are not changed by gender: gender assigned to a specific noun. As a rule, a certain kind of (male, female, middle) was fixed for one or another basis: "Even in an era of Indo-European community, there is the attraction of certain bases to a particular grammatical kind" It is noted that the generic differentiation is most common in the Greek and Slavic languages​​, while for the German language division of nouns by gender division is not a substitute for the basics, as if they belong together and are correlating.

Almost half of the modern Germanic languages ​​preserved the three chordic system (opposed to masculine, feminine and neuter) in German, Yiddish, Norwegian, Icelandic, Faroese, and in the Flemish variant of Dutch. The double chordic system (common and neuter) is a characteristic of Danish, Swedish, Frisian, Dutch. Interestingly, in a single (common) kind of merged male and female, although more logical to the distinction of male and female labor (as in the Romance languages​​). VP Burkes notes that, apparently, this is due to the fact that the delimitation of genera in languages in the category of gender played an important role and play in the context of the inflectional paradigm. The analytism in the development in the English language (and the subsequent destruction of inflection loss opposition) has led to the fact that the category of gender, becoming hidden, revealed only through the anaphoric pronoun he/she/it. In the modern English and Afrikaans, the category of gender is lost.

In the traditionally isolated old Germanic noun stems there are: vowels (-a-,-ō-,-i-,-u-, so-called "strong" declination), consonants (-n-,-r-,-s, so-called "weak" declination) and a group of nouns, tending to special rules. 

1.2. The main characteristics of the Romanic languages

For the modern Romanic languages, the main ​​characteristics are the double chordic system with distinction to male and female. In the Latin, the category of gender is developed on the basis of the Indo-European opposition of the animality/inanimation: masculine and feminine gender to denote respectively beings, male and female, neuter-inanimate objects. Belonging to the genus was determined either by value or by formal criteria (flexion and suffixes in the derived nouns).

 Gradually, the destroyed base in the category of gender is the following: masculine and feminine gender is used to refer to objects. In Vulgar Latin, the nouns lose the neuter forms that are redistributed between the groups of male and female similar endings (some nouns were in a group of male and female gender, forming the etymological doublets), and became a kind of category binomial. 

 The following words may be presented in Latin and French:

fructus (m) - the fruit

fruit (m)

frutto (m)

aqua (f) - water

eau (f)

acqua (f)

labrum (n) - lip

lиvre (f)

labbro (m)

granum (n) -

grain

granum (sg)

grain (m) - Grain

grano (m) grain

grana (sg)

graine (f) - the seed

finis (m) end goal

fin (f) end

fine (f) - the end

fin (m) - the goal

There are the observed transitions from one group to another, but, nevertheless, the majority of the French nouns retain their Latin genus prototype. Thus, alteration occurred throughout Romanesque habitat - none of the Romance languages ​​are not preserved the middle gender. In the most of cases the gender of a noun in the Romance languages ​​is the same, but there may be major disctinctions in Latin, Italian and English and French:

mare (n) sea

mer (f)

mare (m)

mar (m)

mar (m)

arbor (f) tree

arbre (m)

albero (m)

arbol (m)

árvore (f)

And in Germanic and Romanic languages, the ​​noun is accompanied article (definite or indefinite) or article word index or possessive pronouns.

1.3. Adjective or participle. 

These parts are an indication of the genus (and often number and case) nouns, as mentioned above. Thus, the category of gender is mainly expressed analytically, is the word, by means of formal parameters. It should be noted that the difference by gender in the plural is often blurred - one and the same form is used for all Part genera it. die, fr. les, des.

In some languages ​​(in particular in Danish), the category of gender can be expressed synthetically agglutinative.

stol (c) chair - stolen (the definite article) – sedia (it.);

den stol (free definite article);

bord (n) table - bordet ( suffigirovanny definite article) – tavolo (it.);

det bord ( free definite article);

The derived nouns possible categories of gender expression also in the word using the suffix, i.e. synthetically:

German :

der Wissenschaftler (m) - scientist – scienziato (it.), das Zentrum (n) – Centre – centro (it.)
die Universität (f) – University – università (it.)
French :

le detail (m) - detail – dettaglio (it.), la monnaie (f) – coin – moneta (it.)
Danish:

hojde (c) – Height - altezza (it.), herredomme (n) - domination

In French, the animate masculine nouns can form a feminine form:

 addition of silent -e: un ami - une amie girlfriend – ragazza (it.), un étudiant - une étudiante14 student;

 using suffixes : un tigre - une tigresse tigress , un acteur-une actrice actress;

 adding special words: un professeur femme – teacher (woman) – professore, des élives filles – student – studente (it.). 
In the Danish, the definite article can be free (prepositional) or postpositive.

The addition of the silent are the consonants unpronounceable masculine, pronounced in the female.

When considering these issues in the agglutinative way, and in the context of changing the shape of suffixes and bases, there is much that can be done to identify the main aspects of these problems.

It should be noted that, in oral and written forms of French ways of expressing the category of gender differ considerably: many nouns have special forms of expression in writing, to lose their oral nature. For example, nouns un ami (m) each - une amie (f) girlfriend differ in spelling, but pronounced in the same way. Thus, oral French language category of gender often becomes expressed analytically, and in some cases may be lost.

1.4. Nouns in the Russian and Italian languages​​. 

Place of study: the library, home library, Internet. Study Time: October 2013 - February 2014.

In the first part of our work we have considered the features of the grammatical category of gender in language. Grammatical gender as lexical- grammatical phenomenon, is acting as classifiers, which divides all nouns into three classes: masculine, feminine and neuter. When naming the people and animals gender of semantically motivated and expresses real sex differences beings expressed nouns. When naming objects and abstract concepts grammatical gender semantically motivated, he appears here as an element of word structure. There is a strong relationship between gender and type of derivation, where race is an element of formative model. Hence, the genus of many nouns can be defined by the form of words.

In part 2 of our study, we will research: compared nouns feminine, masculine and neuter in the Russian language with the nouns in Italian. 

2. Common provisions on the category of gender.

Rhode grammar - grammatical category peculiar to different parts of speech, and consisting in the distribution of words and forms in classes, traditionally correlated with gender or their absence. Genus is the category for classifying nouns, pronouns anaphoric for 3 person singular and inflection for the other parts of speech.

In Russian, there are following types of grammatical gender:

 мужской
 женский 

 средний
 general (dual model matching: a poor orphan/poor orphan)

 mutual (one matching model: he / she is a real dog)

The category of kind is a characteristic feature of the grammatical structure of Indo-European, Semitic and Dravidian languages​​.

The most of languages ​​do not have the kind, for example, modern Armenian, Japanese, Chinese, Turkish, Mongolian and others.

The category of gender is a grammatical category consisting in the distribution of words or forms in two or three classes with traditionally - attributable to gender or their absence, these classes are called male (m), female (f), medium (n) and total (c) b. Among the Indo-European languages ​​(in the case, when a noun is typical for the category of gender, and it is not lost) found the following distribution:

• Languages ​​with three chordic system (male - female - neuter): Russian, German, Norwegian, Icelandic, etc.

• Languages ​​with double chordic system (male - female): French, Italian, Spanish, Portuguese, etc.

• Languages ​​with double chordic system (common - neuter): Danish, Swedish, Dutch, etc.

For the category of gender, lexis and grammar are classified: inherent to a given word in all cases and the use of the word refers to a particular class, while the category number and case are formative (proper grammar). Nouns do not vary by gender, ie genus is one of the characteristics of speech, while the classification category is manifested indirectly noun belonging to a kind is usually manifested in the forms of the word, which is consistent with the noun.

Rhode inanimate nouns do not always coincide even in related languages ​​that natural causes difficulties when studying them as foreign. Category kind of peculiar and other parts of speech: adjective, pronouns, verbs. However, the center of this category in the language is a genus of nouns: here it is directly connected with the meaning and form of the word, except for some animate nouns do not vary by gender. They race - classifying category, and its specific form - a mandatory part of the sound form this noun. In these parts of speech is a kind of inflectional categories.

2.1. The peculiarities of the category of gender in Russian.

In the Russian language, gender is a kind of basic grammatical categories. Nouns can be masculine, feminine or neuter (потолок, стена, окно). It can serve as a kind of indicator of the end of the nominative singular. For example, the majority of nouns ending with -o/-e and -мя are neuter (окно, племя). Some of nouns do not have a singular form, (scissors, sledge). A small group of nouns, the significance of gender for which is specified in the text, belongs to the general nature of (clever, slut, baby). It should be noted that some masculine nouns (doctor, director, etc.) in the text can be set to the feminine, ie denote females, as indicated by the syntactic component (cf. Professor (male) started the lecture - Professor (Female) began a lecture) 18. According to V.V. Vinogradov, the masculine form in this case characterizes the "name of the person in general," express "general conception of man - his social, professional or other qualifications - regardless of gender".

2.2. The peculiarities of the category of gender in English.

The category of gender in the English noun expresses belonging to the masculine or feminine. In contrast to the Russian language, the English language, the masculine or feminine are only nouns denoting living beings.

Nouns that can express both male and female gender, have a common genus. For example: parent - the parent, child - a child, friend - friend, servant - servant, thief - a thief, enemy - the enemy, teacher - a teacher, writer - a writer, etc.

Nouns that do not express neither male nor female gender (i.e. inanimate nouns) are neuter. For example: book - a book, pen - pen, room - room, house - a house, tree - a tree, etc.

Based on the above, we can conclude that in modern English noun the genus of nouns depends solely on the sex of the noun and its animations. The gender does not reflect the form of a noun that defines the genus in many other languages ​​(cf. the Russian language: Book – feminine, table - masculine).

2.3. The features of the category of gender in Italian.

Features expressions have kind of animate nouns in French and

Italian justified characteristic features of generic relations in the two related (Romanic) languages. Presenting the characteristics in the morphological structure of the ancient Indo-European languages​​, A. Meyer suggests that the tripartite generic classification system (male, female, middle) are preceded by a binomial. In accordance with the theory of A. Meyer animate nouns have become separated from the inanimate, and only later class animate divided into two kinds: male and female [Meyer 19]. As a result, the adoption animate / inanimate dichotomy I. Fodor concludes that the medium and childbirth is separated by syntactic reasons, whereas male and female births have become vary due to semantic and morphological reasons [Fodor]. But during the initial romance period ended with the redistribution of the average Latin nouns kind between the masculine and feminine nouns childbirth. However, all these changes worn unsystematic and therefore difficult to classify them.

Comparative analysis of ways of expressing the category of gender in animate common nouns French and Italian shows that agglutination method (education in the languages ​​of grammatical forms and derived words by acceding to the top or to the word affixes with grammatical and derivational value) is a leading education for feminine forms in animate nouns in both languages ​​(un étudiant/une étudiante, il ragazzo/la ragazza). But if the French language adding e- entails spelling and phonetic changes (un йpoux / une йpouse - [epu] / [epuz]), then

in Italian every mode of expression - it is a separate case.

Celebrated the analytical tool, ie immutability noun when genus is transmitted in the form of related words, especially article. Form words

depending on the overall noun / dual genus varies from floor designated person. In French, in this case, one group stands out nouns ending in - e ( type un / une artiste), and three in Italian : at-a ( type il / la turista), on -ante ( type il / la cantante) and on -ese ( type il / la francese). In nouns denoting professions, there is an almost equal number of nouns that do not have forms in the feminine (un compositeur / il compositore, un juge / il guidice).

Another way of expressing is a kind in animate, common nouns - suppletivism. This formation of the inflectional forms are often other root and  or alternation with a unique (un homme - une femme / un uomo - una donna, un serviteur - une servante / un servitore - una domestica). Historically, the suppletivism is explained as the union of two originally different forms of tokens in one inflectional paradigm. Comparison suggests that the suppletive forms of expression more common kind in the French language. It can be explained by the fact that the Italian manifested grammatical predisposition to a formal expression of the genus (un vecchio - una vecchia, un zio-una zia). 

2.4. Historical change of views on the category of gender of nouns.

At different times, views on the category of gender were different. The gender is among the grammatical categories, the total value of which is very difficult to establish, and some believe that even impossible.

For a long period of time many attempts were made to somehow linking the distribution of the three nouns (in Russian), two (as in French) leave with biological sex. Many linguists have tried to prove that even the inanimate nouns belonging to the husband or wives. Genus is significant, and the explanation lies in the personification of all the surrounding human things observed in folklore and mythology.

Gradually, it became more and more evident that the assimilation of grammatical categories of gender biological sex does not have a reliable foundation. Explanation tribal affiliation names of animals and inanimate objects by equating to a person, their "humanizing" now seems unfounded. Negative attitude towards the kind of equate to the floor caused a backlash - refusal to see what else the connection of grammatical gender and biological sex. As a result, the genus nouns came to be regarded by some scientists as a purely formal classifying category which has no semantic content and the carrier only Intra-language load.

Apparently, the distribution by gender of nouns affect extra linguistic conditions (ancient symbols, beliefs, and hence the personification of events and objects). Thus, the category of gender, apparently reflects the ancient mythological consciousness and is of interest to ethno-linguistics.

2.4. The ratio of feminine, masculine and neuter in Russian and Italian.

For comparison, we choose nouns of masculine, feminine and neuter gender from Russian language and translate them to Italian language. In such a way we can get the useful conclusions. The values of feminine nouns in Russian and Italian are changeable structures. 
2.5. Value for masculine nouns in Italian

 Grammar - grammatical category peculiar to different parts of speech, and consisting in the distribution of words and forms in classes, traditionally correlated with gender or their absence. The Gender is the category for classifying nouns, pronouns anaphoric for 3 person singular and inflection for the other parts of speech.

Role mapping languages ​​in teaching and translation repeatedly emphasized by such prominent linguists as LV Szczerba, VV Vinogradov, AI Smirnickii , ED Polivanoff , VA The Virgin , NK Dmitriev, VM Chistyakov , RS Gazizov , NC Bakeeva , LZ Shakirov , MS Subaeva , GA Zhdanov , etc. The main features they considered keeping the native language in teaching Russian language and vice versa. For example, the Italian has the features category of gender , Russian - their own. This is particularly noticeable when transferring and at the beginning of learning languages ​​.

2.6. The category of gender in the Russian language

Grammar in the modern Slavic languages ​​in comparative terms reveals the variety of options Common Slavonic language development system. In the design of the grammatical name the major differences between the Slavic languages ​​are related to the categories of case and certainty / uncertainty represented in them asymmetrically and therefore increasingly attracting the attention of researchers. However, there is no unity in the design of grammatical categories that are common to the Slavic languages ​​. Shift towards analytizm grammar name in Bulgarian and Macedonian led to a reduction of differentiating properties of flexion, which is reflected not only in the loss of morphological case (i. as a consequence, the loss of grammatical means of expression animate), but also in limiting the role of flexion in terms of category kind. This feature brings additional shades in a very mixed picture typology registered systems of modern Slavic languages. In connection with this remark requires clarification S. Maslov about that "only one grammatical category noun - in the category of gender (and even in the distribution of nouns between births) did not show any fundamental differences between the Bulgarian and other Slavic languages​​" [1].

The category of gender in Slavic languages ​​is not completely semantically conditioned. Semantically, the ratio of the floor designated person or animal caused generic differentiation only animate nouns. The basis for attributing to a particular grammatical sort at inanimate nouns is morphological signs. So, in the Russian language, all nouns with a base in a consonant, they have to include null terminator and race disclosure. The votes are masculine (evening, poplar). Nouns with the base on a soft consonant with the ending- and genus. They belong to the feminine (carrots , lynx). On the background of the Russian language in the Bulgarian grammatical system are the following features:

1. In nouns, received in units, including the overall shape with a base in a consonant , in connection with the historical processes of hardening and final consonants basis loss declines , breaking grounds formal morphological differentiation phonemic genus, which contributed to a redistribution of nouns by gender. In the modern Bulgarian language masculine words crossed carrot, rice ' lynx' Square, sighing, the murals 'shorthand' rkopis and others, and the feminine are the words of the evening (but not in terms of sustainable Dobr evening Bdni evening) vzrast, Zachar, ash, etc. Some of the names have changed, along with the family and the end of the grammatical form of the singular (esetra, poplar). Feminine nouns with a consonant basis mainly represented by abstract names with suffixes -ost and - eat (eternity vyarnost, pride, deynost, personality, Mladost, mdrost etc.). Nouns with a consonant basis understood primarily as a word class masculine. Thus was manifested generalization grammatical indicators kind. Reducing the amount of feminine names with a consonant basis corresponds to Common Slavonic uptrend differentiating role morphological indicators kind broader expression of which in Slavic languages ​​is regrouping decline nouns on the principle of generality of grammatical gender. This trend in the history of the Bulgarian language was faced with a more powerful grammatical factor - occurred during the period of the destruction of middle Bolgarian dialect decline, which led not only to the loss of means of expression inflected mortality, but also to transform the system of morphological differentiation means kind. By the end of that limited its grammatical role, adding new indicators kind. They were an item, the main function of which is associated with expression category certainty. So, in the absence of case endings nouns with uniform (zero) end of the singular article is a means of signaling kind: Greben - grebent, but songs - Pesenti; covenant - zavett but transit - proletta.

Consider the category of gender in the Russian language in more detail. Grammatical category of gender is one of the most important categories of Russian system of parts of speech. Category kind - lexical and grammatical category, expressed in the ability to be combined with nouns specific to each species being negotiated forms of words (a new house, a new book, a new dress). It is a characteristic feature of Russian nouns, a means of expressing their objectivity.

Textbooks on modern Russian give the following definition of the category of gender: "The category of gender of nouns – unchangeable morphological category, presented as opposed to the three classes - male, female, middle. Each of these classes is characterized by its own peculiarities declines, approvals, and animate in - the ability to designate a living creature belonging to a particular gender."

The gender of the category of animate nouns is different from the gender of the category of inanimate nouns. In the first case nouns have both formal and semantic attributes, but in the second - only formal. There are differences in race animate nouns that denote names of people and animals seem to be most motivated.

2.7. The category of gender in Italian

The next category is the gender in Italian language. The situation is different; however, for a Russian people it may be difficult. Despite the fact the Italian gender is easier for studying than in Russian. We do the emphasis on concrete examples in order to explain the differences between the languages, their causes and symptoms.
The semantics of gender does not indicate any particular marked object and simply divides nouns on grammatical classes (m/ f/ s). Accordingly there is a connection with other part of sentence. Also they can be changed by pronoun.
The gender in Italian language is expressed with either flexion. To understand m and f in Italian language there are different derivational suffixes, for example: zione, mente, etc.
Some nouns have a doublet form with a change in the end. These words are often synonymous (banco / banca; tavolo / tavola; buco / buca), but there are other nouns that depending on a very different meaning.

Conclusion

The gender of the noun category - is the lexical-grammatical category. It is formed non-binary equipollent opposition grammatical meanings for men, women, and the average pair wise kind. These values ​​are expressed in various forms of systems of tokens.

Within a grammatical category there are three kinds of grammatical meanings - masculine, feminine and neuter - traditionally. The need to introduce more than one grammatical meaning of the category of gender in nouns was dictated by the following circumstances.

Traditional opposition of masculine, feminine and neuter nouns do not cover all of the Russian language. Part of them, is not used in singular form, and defined as nouns having no gender distinctions. This is clearly contrary to the common assertion that all nouns are necessarily characterized by the level of grammatical categories of gender values ​​. The group of nouns, standing outside the category of gender , ruin bound categories of gender , deprived her of one of the main features of the grammatical category . Isolation of the same four grammatical meanings - men, women, and the average pair wise kind - on the contrary, confirms the thesis of obligatory grammatical category of gender. With the introduction of grammatical meaning paired kind in Russian language did not have a single noun, standing outside the category of gender.

The grammatical meaning "pair" was allocated for nouns Pluralia tantum, which in the traditional classification remained outside the category of gender. Pair it was named because they were characterized mainly nouns, consisting of two parts - pants, sleds, scissors. However, this convention here is obvious: a pair of nouns kind we find nouns that have nothing to do with our ideas about pairing - yeast, cream, white.

Division of nouns into words are male, middle, and a pair of female kind is based on:

Morphological;

Semantic;

Syntactic properties of words.

At the morphological level words belonging to a particular genus is determined depending on the nature and basis of the system of inflections.
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